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I

Foro
rosas —hay que citar aiin la celebration
de la democracia durante ceremonias
como las «Landsgemeinde» el 1° de
Agosto o en oportunidad de algunas
elecciones. Las «Landsgemeinde» tradu-
cen particularmente en cierta forma, con
su especie de escenografi^ tradicional, el
mito de la sociedad alpina precursora de
la democracia. Lo que los suizos refieren
de ellos mismos a través de sus costum-
bres, no es simplemente su pasado o «lo
que ha sido siempre asi». Si se indaga
cömo aparecieron los grandes temas que
componen la tradition suiza, pronto se
constata que las costumbres son comple-
jos que se fueron construyendo a través
de la historia y a los que siempre se inte-
gran elementos. La tradiciön no esta fun-
damentada sobre la superstition pa-
gana, tal como a menudo se pretende, ni
sobre un «carâcter nacional» dificil de
définir. La mayoria de las veces se inspira

mâs bien en grupos de poblaciones deter-
minadas asi como en procesos sociales y po-
liticos. Mirando mâs de cerca puede consta-
tarse que la imagen que retenemos actual-
mente del folklore suizo esta marcada,
sobre todo, por el siglo XIX. Muchos valores

que entonces fueron valorizados y puestos
en evidencia, dentro del cuadro de la
construction de un Estado Nacional, son hoy
dia considerados como «autenticamente
suizos».

Peter Pfirunder

Ano Nuevo en Appenzell Rhodes-Extérieures

Fiesta por partida doble
No hay casi suizos que no celebren la Uegada del Ano Nuevo, aunque mâs no sea colgando otro
calendario o festejando el fin de ano hasta la medianoche. En muchos lugares del pais existen
costumbres que se renuevan coda ano con la mayor energîa y extraordinario entusiasmo.

En Appenzell Rhodes-Extérieures la fiesta
de San Silvestre es una costumbre que, por
su riqueza y su complejidad, sobrepasa mu-
chas otras. Durante las épocas de hambru-

Las tradiciones ancestrales (en la foto, la « Gansabhauet») evocan un mundo preindustrial desa-
parecido. (Fotos: Lookat)
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na, y hasta el siglo XIX, la costumbre del
«Chlause»*, como lo llaman los habitantes
de là region, era la oportunidad que se daba
a los pobres de la comuna para que, disfra-
zados y enmascarados, fueran de casa en
casa presentando sus buenos augurios y re-
cibiendo en cambio dinero o comida. La
denomination peyorativa de «Chlause mèn-
digo» recuerda todavia aquella epoca, Pero
la costumbre se transformé en 1663, fecha
en la que la Iglesia prohibié por primera vez
«hacer sonar los cascabeles y golpear

*«Chlaus» o «Klaus» (de St. Nikolaus San
Nicolas personaje disfrazado y a veces enmas-
carado, que déambula por las cailes, solo o
con un séquito, entre el 6 de diciembre y el
dîa de San Silvestre.

ruidosamente las puertas», para convertirse
en el curso de los siglos en lo que muchos
consideran la mâs rica y la mâs hermosa
fiesta de San Silvestre del pais. Grupos com-
puestos de seis a catorce hombres disfraza-
dos de «Chlaus» van de casa en casa el 31 de
diciembre, dentro de su comuna y llegando
hasta los caserios mâs alejados, segun un tra-
yecto fijado por ellos mismos. Tal como sus
predecesores de los anos pasados, su visita es
recompensada, lo mâs comun con un vaso
de vino bianco y una generosa propina, pero

ahora son mâs bien los anfitriones quie-
nes retiben esa visita como un regalo.

Los «Klause» lindos
Segtin el gusto y la habilidad de cada uno,
los «klâuse» se disfrazan para formar parte
del grupo de los «beaux» o «schöni» (lin-
dos), de los «vilains» o «wüeschti» (feos), o
también de los «vilains-beaux» o «(feos-
lindos). La tradition de los lindos se

remonta a printipios de siglo. LLevan trajes
de tertiopelo, médias blancas, mâscaras es-
tilizadas de cuero rosa, asi como enormes
sombreros y cofias decorados con cuentas
de vidrio y de papel glaseado, rematados
con escenas de la vida cotidiana o costum-
brista, decoration casi siempre hecha a
mano. Dos miembros del grupo represen-
tan los «gentiles femeninos», se atavian con
vestidos y se einen la cintura con un arnés
adornado de cascabeles, tal como las guar-
nitiones de los troncos de los trineos. Entre
esos dos personajes marchan los «gentiles
masculinos» donde uno de cada dos hombres

llevan cencerros de pastor cuidadosa-
mente combinados. Equipados de tal
suerte, los «Klaüse» van de puerta en
puerta desde la aurora hasta bien entrada
la noche. Delante de cada casa agitan cascabeles

y cencerros cadentiosamene y,
cuando los moradores se asoman, entonan
algunos «Zäuerli», que es como las gentes
de Appenzell llaman a sus jodels. Estos cantos

hacen latir con emotion el corazôn de
muchos ya que es la cristalizacion musical
de la nostalgia que sienten de esa culture
de pastores de antano: las familias de cam-
pesinos son pues particularmente sensibles
cuando los «Klaüse» la rememoran.

5



Grupo de «Klause» lindos /rente a una casa antigua.

Inheritance
in Switzerland:

Last Will

Inventory

Dissolution of community property
and inheritance partition
Estate Division Contract

Treuhand Sven Müller
Birkenrain 4
CH-8634 Hombrechlikon ZH
Tel. 055/42 21 21

Los «Klause» feos
Llevan la misma distribuciön de cence-
rros y cascabeles que los otros «Klause» y
ellos también ofrecen un concierto de jo-
dels y de campanillas. Pero los «Klause»
feos deben su nombre a las mascaras te-
rrorificas de papel corrugado, muy a me-
nudo guarnecidas con dientes y cuernos
de animales para evocar los demonios y
los espiritus del bosque. Los «Gröscht» o
trajes de ramas de pino, paja y hojarasca
refuerzan esta impresiön. Aün cuando
todo escolar del Appenzell Rhodes-
Extérieures jura que los «Klause» feos
existian ya antes de Cristo, la invenciön
de estos personajes data sölo de los anos
1940 6 50, cuando, bajo la influencia de
las teorias de popularizaciôn y de vulgarization

de prtncipios de siglo, un entu-
siasta maestro de escuela de Urnäsch
hizo revivir la «verdadera figura» de los
«Klause» de San Silvestre.

Los «Klause» feos-lindos
Finalmente, en los anos setenta, grupos
de Urnäsch crearon un tercer tipo de
«Klause», los «feos-lindos». De los feos,
tomaron el uso, que hasta entonces les

era casi exclusivo, de materiales naturales
como pinas, corteza de ârboles o también
caparazones de caracoles. Pero, para la
disposition artîstica se inspiraron en los
«Gröscht» de los lindos. Tal como ellos,
pasan a menudo mâs de un ano escul-
piendo temas y preparando sombreros,
chaquetas y pantalones para todo un
grupo de feos-lindos. Para los participantes

activos y apasionados de un grupo de
lindos o feos-lindos, la fiesta de San
Silvestre contituye un entretenimiento que
ocupa todo el ano. Los «Kläüse» feos, en
cambio, no se preocupan de su «Gröscht»

Como en Herisau o en Wald, los
«Klause» de Urnäsch recorren las Calles
el 31 de diciembre. Pero Urnäsch es la
ünica comuna que festeja también el anti-
guo San Silvestre el 13 de enero. AI igual
que numerosas regiones protestantes,
Appenzell Rhodes-Exterieures no queria
de ninguna manera aceptar la reforma
del calendario gregoriano y, mismo en el
siglo XIX, se confrontaban dos calenda-
rios, es'decir el calendario juliano y el
gregoriano.
A pesar de la popularidad que le acuer-
dan todos los anos los medios de difu-
siön, la fiesta de los «Klause» de San
Silvestre permanece una costumbre reser-
vada a los autöctonos. Mismo las câmaras
filmadoras mâs modernas no lograron
—lo que es una suerte— penetrar en su
estética arraigada en la historia y en sus
funciones sociales.

Regina Bendix

mâs que para juntar bastante material
antes de las primeras nevadas y fabrican
su traje, en general, al ultimo momento.
En los de grupos de ninos, se permite
participar a las chicas, pero los grupos de
«Klause» adultos estân compuestos sola-
mente de hombres —igual como ocurria
hasta hace poco en las «Landsgemeinde».

El antiguo y el nuevo San Silvestre
En Urnäsch, que se enorgullece de po-
seer la tradition mâs larga y viviente de
los «Kläüse», San Silvestre, se festeja dos
veces.

Las mascaras de los «feos-lindos» estân a
menudo hechas con raîces, ramas y hojarasca.
(Fotos: Hans Hürlemann)
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